\4

CLIENT contract #

VERTIS contract #

VERTIS

FRAMEWORK AGREEMENT R e
FOR THE SPOT SALE AND PURCHASE OF EMISSIONS ALLOWANGES? W) il "

EXTaNAIYA1S

RAMCOV'A ZMLUVA Dedle: 2 5 -5 9013

O SPOTOVOM PREDA.JI A KUPE EMISNYCH POVOLENIEK -

. ) . sk mW/é;,'(:
Made and entered into by and between/ ktoni uzatvérajti: — T
Reer - 487

Name of company Nazov spolotnosti Trnavska tepldrenski, a.s.
Client account numer at Vertis ~ Clslo zakaznika 0025384
u Vertisu
Existing under Zriaden4 podla Slovensko
the laws of pravneho poriadku
Registered office Adresa sidla Coburgova 84, Trnava 917 42,
address Slovensko
Company registration number ~ ICO 36246034
EU VAT Number EU DIC SK2020166632
Represented by V mene ktore] kond Ing. Martin Kovagovi¢
Title Funkcia predseda predstavenstva
Represented by V mene ktorgj kona Ing. Alexander Mézes
Title Funkcia podpredseda predstavenstva

(hereinafter referred to as “CLIENT"}, on the one hand, and
(dalej len ,KLIENT*) nz jednej strane, a

Name of company

Nazov spolonosti

Vertis Environmental Finance Lid

Existing under Zriadend podla Madarsko

the laws of pravneho poriadku

Registered office Adresa sidla Csdrsz utca 45, 1124 Budapest,
address . Madarsko

Company registration number ICO Cg. 01-10-045456

EU VAT Number EUDIC HU13748890

Represented by V mene ktorej koné Barna Bardth

Title Funkcia generélny riaditel

(hereinafter refetred to as "VERTIS"), on the other hand,

(dalej len ,VERTIS") na strane druhej,

ZMLUVNE STRANY SA DOHODLI TAKTO:
Uvodné ustanovenia

Eurépska dnia a clenské &téty zriadili
Systém, v ktorom mdZu jeho d8astnici
nakupovat a preddvat Povolenky na
emisie sklenikovych plynov.

WHEREBY [T IS AGREED AS FOLLOWS;
Recitals

A The European Unien and the Member States  A.
have established a Scheme under which
participants may buy and sell allowances for
greenhouse gas emissions.

B. Pursuant to the terms of this Agreement, the B.
Parties wish to enter into sale and purchase
arrangements with respect to certain
Allowances with one another.

Podia podmienck tejto Zmluvy cheu
Zmluvné strany vzdjomne uzatvaraf
dohody o predaji a kipe urditych
Povoleniek,

8 ohladomn na vzéjomné zévézky v tefto rAmcovej
zmluve o spotovom predaji a kipe Emisnych
povoleniek (dalej len ,Zmluva®) a na dalie riadne
a dbleZité dévody, ktorych prijatie a dostato&nost

In consideration of the mutual undertakings in this
Framework Agreement for the Spot Sale and
Purchase of Emission Allowances {the "Agreament")
and for other good and valuable consideration, the
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receipt and sufficiency of which the Parties tymto Zmluvné strany potvrdzuju, dohodli sa
acknowledge, the Parties agree as follows: Zmiluvneé strany takto:

FRAMEWORK AGREEMENT
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CONFIDENTIAL
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1. Interpretation and Construction 1. Vyklad

1.1.

1.2

1.3.

Capitalised terms used and not defined
in the body of this Agreement shall have
the meanings set out in Appendix 1 of
this Agreement.

All Appendices to this Agreement
(Appendices 1, 2, 3 and 4} are integral to
and form part of the Agreement as a
whole.

Banking, emissions registry and
authorised personnel data of the CLIENT
are set out in Appendix 3 and that of
VERTIS in Appendix 4.

2. Representations and Warranties

2.1.

2.1.1.

213, it is

214,

21.5.

2.1.6.

Each Party represents and declares to
the other Party that:

it has the power and authority to
enter into and perform its
obligations under this Agreement;

by entering into this Agreement, it
will not breach the terms of any
contract with any third party;

not relying upon any
representations of the other Party
other than those expressly set out in
this Agreement;

the other Party is not acting as a
fiduciary or an advisor for it, nor has
the other Party given to it any
advice, representation, assurance or
guarantee as to the expected
performance, benefit or result of this
Agreement;

it has legal title to all Allowances it
intends to sell, and it shall deliver all
Allowances free and clear of all
liens, security interests, claims and
encumbrances or any interast in or
to them by any petson;

it has negotiated, entered into and
executed this Agreement as
principal (and not as agent or in any
other  capacity, fiduciary or
otherwise).
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1.1

1.2.

1.3.

2.1

. Pojmy pisané s velkym zatiato&nym
pismenom & nedsfinované v texte maji
vyznam stanoveny v prilohe &. 1 tejto
Zmiuvy,

Vetky priiohy tejto Zmluvy (prilohy 1, 2,
3 a 4) sU jej stiéastou a tvoria s touto
Zmluvou neoddaliteiny celok.

Udaje o bankovom Géte, G&te v registri
emisnych kvét a o oprévnenych
osobdch KLIENTA si uvedené v priiche
&. 3 a VERTISU v prilohe &, 4.

2. Vyhlasenia a zéruky

. Kazda Zmluvna strana tvrdf a vyhlasuje
druhej Zmluvnej strane, Ze:

2.1.1. ma opréavnenie uzavriet tito Zmiluvu
a plnit si svoje povinnosti
vypiyvajlice z tefto Zmluvy;

uzatvorenim tejto Zmiuvy neporudi
podmienky Ziadne] inej zmluvy s
akoukolvek tretou stranou;

21.3. sa nespoliesha na Zadne iné
vyhlasenia druhe] Zmluvnej strany,
ako sO vyslovne uvedené v tejto
Zmluve;

2.1.2.

. nekonad ako zéstupca & poradea
druhej Zmluvnej strany a neposkytla
druhej Zmluvnej strane Ziadnu
informdciu, vyhlasenie, uistenie &
zaruku o ofakdvanom  pinani,
prinose alebo  vysledku tejto
Zmiuvy;

. je driitelom viastnickeho prdva ku
vietkym Povolenkam, ktoré ma
zaujem predat, a vSetky Povolenky
doda nezataZené akymkolvek i
zdloznym  pravom,  zaistenim,
nérokom alebo vecnym bremenom
¢i obdobnym pravom akajkolvek
tretej osoby;

. Wto Zmluvu dohaduje, uzatvdra,
" podpisule a pini na viastny Uéet, vo
svojom mene (@ nie v postaveni
zastupcu, alebo ingj funkcie,
splinomocnenia alebo inak).
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The CLIENT represents and declares to
VERTIS that all information it provided to
VERTIS during the application process to
become a CLIENT of VERTIS is to the
best CLIENTs knowledge and faith true
and not misleading. The CLIENT further
warrants that should there be a material
change to any of the information
provided, in particular to its legal
structure, ownership, signatory rights, tax
or financial status, or to its intended
trading plans, it will immediately notify
VERTIS of such change.

3. Subject Matter of the Agreement

3.1.

The CLIENT hereby agrees to sell or buy
Allowances to or from VERTIS,
respectively, in the amount to be
specified by the CLIENT case by case in
accordance with the terms and
conditions of this Agreement.

4. Transaction Process

4.1.

4.2,

4.3,

The CLIENT shall determine, and notify
VERTIS thereof of its intention to sell or
purchase Allowances in an Offer,
specifying the type of Offer {sell or buy),
the type of Allowance, the guantity and
the Limit Price for a transaction
{hereinafter referred to as the “Offer”).
The “Limit Price” is the minimum price
at which the CLIENT is willing to sell, or
the maximum price at which the CLIENT
is willing to buy Allowances, respectively.
The Offer can be given verbally, by
teiephone or in writing by fax, emalil, SMS
or instant messaging. The Offer shall
contain the information as per Appendix
2.

The CLIENT has the right to send new
Offers at any time. Such Offars are valld
once their receipt Is acknowledged by
VERTIS verbally, or in writing by fax,
email, SMS or instant messaging. Only
the latest Offer is considered to be valid.

The  CLIENT hereby Irrevocably
authorises VERTIS to record (by means
of sound and other recording

technologies) the CLIENT's verbal and
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KLIENT dalg] wyhlasuje spoloénosti
VERTIS, Ze vSetky poskytnuté informdcie
potas procesu Ziadosti o prijatie ako
KLIENTA spologénosti VERTIS si podla
najleplicho vedomia a svedomia
KLIENTA  pravdivé a nezavadzajlice,
KLIENT dalej vyhlasuje, Ze v pripade
Zmeny akejkolvek poskytovanej
Informdcie, predovistkym v pravnej
Struktire,  vlastnictve, podpisovych
pravach, dafiového alebo finandného
statusu alebo zamySfanych obchodnych
plénoch bude o takych skutodnostiach
bez meSkania informovat spolo&nost
VERTIS.

3. Predmet Zmluvy

3.1.

KLIENT tymto sihiasi s tym, Ze bude
spolo&nosti VERTIS preddvat,
respekiive od spoloénosti VERTIS
nakupovat Povolenky v mnozstve, ktoré
KLIENT v kaZdom jednotlivom pripade
uréi, v sllade s podmienkami tejto
Zmiuvy.

4. Transakény proces

4.1.

4.2.

4.3.

KLIENT rozhodne o©predaji alebo
néakupe Povoleniek & o svojom
rozhodnuti informuje VERTIS v Ponuke
Specifikujicej typ Ponuky (Predaj alebo
Nakup), typ Povoleniek, mnoZstvo
alimitnd cenu pre transakciu (dalej
"Ponuka). “Limitnd cena" je
minimédlnou cenou za ktord chce
KLIENT predat, alebo maximélna cena
za ktord chee KLIENT Povolenky
nakipit. Ponuka méZe byt zadand
ustne, telefonicky alebo pisomne
faxom, emailom, SMS, alebo
prostrednictvom  internstove] sluZby
instant messaging. Ponuka musi
obsahovat informacie podfa vzoru
v Prilohe 2.

KLIENT je opravneny zadat novl
Ponuku kedykolvek. Tieto Ponuky si
platné, ked spolocnost VERTIS potvrdi
ich prijem tsine alebo pfsomne faxom,
e-mailom, SMS alebo prostrednictvom
internetovej sluZby instant messaging.
Za platnd Ponuku sa povaZuje iba
posledna Ponuka.

KLIENT tymio neodvolatelne
spinomocfivje spolo&nost VERTIS, aby
zaznamendvala (pomocou zvukovej a
inegj zéznamovej technoldgie) istne

ver,FA20121119SKNGC
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4.4,

4.5.

4.86.

4.7.

4.8.

4.9.

\4

written Offers and other discussions on
the telephone and by instant messaging.

The Parties agree that the recordings
made by VERTIS shall be used to verify
the exact content of an Offer, unless it is
immediately confirmed in writing, in
which case the written Offer prevails.

VERTIS does not have an obligation to
accept an Offer. VERTIS is entitled to buy
or sell the Allowances from or to the
CLIENT, respectively, according to the
Offer untif the expiration of the Offer. i
no such expiration time is specified, then
it is assumed to be four {4) hours from
the time of the acknowledged receipt of
an Offer.

If the Offer cannot be accepted for any
reason, VERTIS should notify the CLIENT
thereof with no delay. in this case the
CLEENT shall give a new Offer, or the
CLIENT may decide not to sell or buy the
Allowances.

VERTIS will confirm the acceptance of an
Offer verbally, or in writing by fax, emaii,
SMS or instant messaging, including the
quantity and the transaction price. The
acceptance of an Offer means that
VERTIS purchased Allowances from
CLIENT or sold Allowances to the
CLIENT at the terms of the Offer or on
better terms for the CLIENT, defined in
the confirmation of the acceptance of an
Offer. The purchase or sale shall be
executed in the moment of the
confirmation of the acceptance of an
Offer.

Following the acceptance of the Offer,
VERTIS will also send a confirmation of
the transaction by emall to the CLIENT,
listing the terms of the transaction. The
CLIENT shall verify the destails of the
transaction, and immediately, but not
later than 1 business day following the
email confirmation, shall notify VERTIS in
Case the transaction details differ from its
records.

The CLIENT hereby authorises the
persons in Appendix 3 to give in its name
Offers, receive the confirmation of
acceptance of Oifers and make and
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4.4,

4.5

4.6.

4.7.

4.8.

4.9.
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(telefonické) a pisomng Ponuky
KUENTA a iné telefonicks komunikicie
& komunikacie formou  instant
messaging.

Zmiuvné strany sihlasia s tym, %e
zdznamy vyhotovend spoloénostou
VERTIS budli pouZivané na overenie
presného obsahu Ponuky, ibaze bude
Ponuka ihned potvrdeng pisomne, v
takom pripade md prednost pfsomna
Ponuka.

Spolo&nost VERTIS nie je povinna
Ponuku akceptovat. VERTIS mé& prévo
kUit Povolenky od KLIENTA alebo mu
ich predat v silade s Ponukou az do
vypriania jej platnosti, V pripade, 7e nie
je urEend doba platnosti Ponuky, potom
sa za dobu platnosti Ponuky povazui
Styri (4) hodiny od potvrdenia prijatia
Ponuky.

Ak nle je mozné Ponuku z akéhokolvek
doévodu akceptovat, spoloénost
VERTIS o© tom bez meskania
upovedomi KLIENTA. V takom pripade
zadad KLIENT novd Ponuku alebo sa
mbZe rozhodnit, e Povolenky nepreds
alebo nektipi.

VERTIS potvrdi akcepticiu Ponuky
ustne, telefonicky  alebo pisomne
faxom, emailom, SMS alebo
internetovou sluzbou instant messaging
vratane mnoZstva a transakénej ceny.
Akceptdcia Ponuky znamend, Ze
VERTIS kdpil povolenky od KLIENTA
alebo mu ich predal za podmienok
stanovenych v Ponuke alebo za lepsich
podmienck pre KLIENTA, neZ boli

stanovené v potvrden( akcepticie
Ponuky. Predaj alebo nakup sa
zrealizuje v momente potvrdenia

akceptécie Ponuky.

Nasledne po akceptacii Ponuky VERTIS
odosle KLIENTOWV| potvrdenie
transakcie emailom, prigom uvedia
podrobnosti transakcie. KLIENT over]
podrobnost! transakcie a bezodkladne,
ale nie neskér ne: 1 pracovny def
nasledujici po emailovom potvrdeni,

informuje VERTIS v pripads, e
podrobnosti transakcie sa iidia od jeho
- zAznamov.

KLIENT tymio opraviiuje  osoby
uvedené vPriiche 3 na zadavanie
Pondk  vjeho mense,  prijimanie
potvrdeni akceptacie Ponuky

ver.FA201211198SKNG
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receive other declaraticns with respect to
executing transactions pursuant to the
terms of this Agreement without any
restrictions. This is in addition to the
authorised signatories of the CLIENT.
Each authorised person is entitled to act
individually,. CLIENT shall have the
responsibility 1o notify  VERTIS
immediately of any changes to Its
authorised persons, bank details or
registry information, by amending
Appendix 3.

4.10. VERTIS hereby authorises the persons in
Appendix 4 to receive in its name Offers,
confirm the acceptance of Offers and
give and receive other declarations with
respect to executing transactions
pursuant to the terms of this Agreement,
in addition to the authorised signatories
of VERTIS. Each authorised person is
entitled to act individually. VERTIS shall
have the responsibility to notify CLIENT
immediately of any changes to its
authorised persons, bank details or
registry information, by amending
Appendix 4 or by posting a relevant
notice on its website at vertis.com.

5. Payment and settlement
5.1. Vertis shall not charge CLIENT for any
transaction or other fees.

5.2. For sale transactions to VERTIS, VERTIS
shall remit the total value of the
transaction (sold quantity multiplied by
the transaction unit price) to the bank
account of the CLIENT maximum within a
maximum of {1 {one) business day from
the transaction day. For buy iransactions
from VERTIS, VERTIS shall transfer the
purchased Allowances within one (1)
business day to the holding account of
the CLIENT. ‘“Transfer” means the
initiation of the transfer within the
Registry. In case Registry regulations
require a hold period for tha transfers, the
delivery of Allowances might be delayed
by this hold period.

5.3. The CLIENT and VERTIS can also enter
into a sale or buy transaction without an
Cffer, by directly agreeing the terms of
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a uskuteGfiovanie alebo prijfmanie inych
prehldseni vztahujiicich sa na realizéciu
transakcii v sulade s podmienkami tejto
Zmiuvy ato hez  akychkolvek
obmedzeni. Tieto osoby sii dodato&né
k opravnenym konatelom KLIENTA.
Kazdi oprévnend osoba Je oprdvnend
konat samostatne. KLIENT je povinny
bez odkladu informovat VERTIS
0 akychkofvek Zmenach v jeho
opravnenych  osobdch, bankovych
Udajoch, udajoch vkladového &ty
prostrednictvom zmeny Prilohy 3.

VERTIS tymto opraviiuje osoby
uvedens v Prilohe 4 na prijimanie Pontik
vmene VERTISU a uskuteéhovanie
alebo prifmanie iych prehldseni
vztahujicich sa na realiziciu transakeif
v stlade s podmienkami tejto Zmiuvy,
okrem opréavnenych konateloy
VERTISU. KaZda oprdvnend osoba je
opravnend konat samostatne. e
zodpovednostou VERTISU bez odkiadu
informovat KLIENTA o akychkolvek
zmendch v jeho opravhenych osobéch,
bankovych ddajoch, tdajoch
vkladového  d&tu  prostrednictvom
zmeny Prilohy 4 alebo prostrednictvom
uverejnenia ozndmenia na internetovej
siranke vertis.com.

5. Platba a vyrovnanie

5.1,

5.2,

5.3.

VERTIS nebude uétovaf KLIENTOVI
Zladne transakéné ani iné poplatky.

Pri transakcidch predaja Povoleniek
spoloCnost VERTIS prevedie
spoloénost VERTIS cell hodnotu
transakcie {predané mnoZstvo
ndsobené fransakénou jadnotkovou
cenou) na bankovy Gfet KLIENTA
najneskdr do jedného (1) Pracovného
dia od ddtumu transakcie. Pri
transakecidch kipy Povoleniek od
spolotnosti VERTIS prevedie
spolofnost’ VERTIS kipené Povolenky
v rédmci jedného (1) Pracovného diia na
vkladovy uget KLIENTA. “Prevod"
znamena iniclovanie prevodu v registri
povoleniek. V pripade, Ze pravidld
registrov vyzadujil pozdrZanie transferu
povoleniek, dorugenie Povoleniek miza
byt oneskorené o tito dobu
pozdrZania.

KLIENT a spoloCnost VERTIS mézu
uzavriet & predajnd & nakupnd
transakciu bez Ponuky priamym
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5.4.

5.5.

\ 4

the transaction verbally, by phone, or in
writing by fax, email, SMS or instant
messaging.

The Parties may agree to use passwords
in order to ensure the secure
identification of personnel authorised
under Appendix 3 and Appendix 4 of this
Agreement, with whom they are
communicating remotely. The passwords
shall be established and provided by
post.

Transactions shall be accounted for and
settled in euros, unless otherwise agreed.
VERTIS is responsible for covering the
bank charges of its bank. The bank
charges of the CLIENT’s bank, and that
of any intermediary banks, are borne by
the CLIENT. Should a financial
transactions or similar tax apply to the
bank transfer for settling the transaction,
this tax is to be borne by the CLIENT.

6. Force Majsure

6.1.

6.2.

Upon the occurrence of a Force Majeure,
either Party may notify the other Party In
writing of the commencement of the
Force Majeure. The obligations of both
Parties under this Agreement will be
suspended for the duration of the Force
Majeure. Upon the Force Majeure being
overcome or it ceasing to subsist, both
Parties will resume full performance of
their obligations under this Agresment
{including, for the avoidance of doubt,
any suspended obligations).

If as a result of occurrence of Force
Majeure and its continuation for a period
of § (five) Banking Days this Agreement
and/or outstanding transactions are
renounced by written agreement
between the Parties, the Parties shall be
released from the respective delivery
obligations of delivery and/or payment.
The Force Majeure termination payment
shall be calculated by each Party
determining its FM Loss and an amount
will be payable equal to one half of the
difference between the FM Loss of the
Party with the higher FM Loss (“X"} and
the FM Loss of the Party with the lower
FM Loss ("Y"). This payment will be
made by Y to X,

© 2013, Vertis Environmental Finance Ltd, &
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odsthlasenim podmienok transakcis

Ustne, telefonicky, alebo pisomne
faxom, e-mailom, SMS alebo
prostrednictvom  internstove) sluzby

instant messaging.

Strany sa mé2zu dohodnut na pouzivani
hesie! vzidujme zaistenia bezpeénej
identifik4cie opravnenych oséb
uvedenych vprilohdch & 3 aé, 4,
s ktorymi komunikulG na diafku. Hesld
sU vytvorené a zaslané po&tou.

Transakcle sa O&tuji a vyrovnavaji
v mene EUR, pokial to nie je dohodnuteé
inak. VERTIS je zodpovedny za platbu
popiatkov svojej banky. Poplatky banky
KLIENTA a Sprostredkovatelskych bénk
sl hradené KLIENTOM. V pripade, Ze
sa vyrovnanie transakcle uplatiiuje dafi
z finanénych transakcil alebo podobné
da#i, tato darl znaZa KLIENT.

6. Vy3sia moc

6.1.

6.2.

Pokial déjde k okoinostiam Vysse|
moci, upovedomi Zmiuvn4 strana gdruhd
Zmluvnt stranu pisomne o zadiatky
okolnostl Vy38e] moci. Povinnosti
oboch Zmiuvnych strdn z tejto Zmiuvy
bud¢ podas trvania Vys3e] moci
pozastavens. Hned ako budt okolnosti
Vy&8e] moci prekonané alsbo pominy,
obe Zmiuvné strany obnovia plnenie
svojich povinnostf z tejto Zmluvy v
plnom  rozsahu (pre vyliéenie
pochybnosti vratane vietkych
pozastavenych povinnosti).

Pokial' vysledkom vyskytu Vy83ej moci
ajej pokraovania podas 5 (piatich)
bankovych dni, sp8sobia, 7e tato
Zmluva a/alebo nevyrovnand transakcie
sl vypovedané pisomnou dehodou
Strdn, potom s Strany zbavené
vzéjomnej povinnosti dorugenia a/alebo
platby. KaZdd Zmiuvna strana vypodita
platbu za ukondenie v sivislosti s
VWyESou mocou, ked urdi svoju Stratu v
désledku Vyise] moci pritom &iastka
bude splatnd vo vyske jednej polovice
rozdielu straty zmluvnej strany, ktora

utrpela vy$Siu Stratu v dosledku Vyssej

moci {,X*) a straty Zmluvnej strany,
ktord utrpela nizSiu Stratu v dbsledku
Vy&8ej moci (,Y"). Tito platbu vykong
strana Y v prospech strany X.
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7 Default and Consequences

7.2,

7.3.

7.4,

Subject to clause 6, an "Event of
Default” is deemed to have
occurred in respect of a Party:

7.1, if it fails to comply with any of
its obligations wunder this
Agreement ({other than an
obligation referred to in clauses
7.1.2 or 7.1.3) and that failure is
not remedied within 1 {(one)
Banking Day of the other
Party’s giving notice of that
failure;

7.1.

7.4.2. if it falls to make a payment
when due under this
Agreement, and that failure is
not remedied on or before the
third (3rd) Banking Day after the
other Party's giving notice of

that failure;

7138. if it breaches any of the
representations or declarations

set out in clause 2.

Following an event of a default, the Non-
Defaulting Party may terminate this
Agreement immediately upon written
notice to the Defaulting Party.

Following an event of default, the Non-
Defaulting Party may renounce a sale or
buy transaction in connection with which
the Event of Default have occurrad within
8 (eight) days of executing the
transaction.

The Non-Defautting Party shall calculate
tha Event of Default Loss and shall notify
the Defaulting Party of such amount,
including detailed support for the
calculation of such amount. If this
amount is positive, the Defaulting Party
shall pay this amount to the Non-
Defaulting Party within three (3) Banking
Days of notification of such amount,
which amount bears interest in
accordance with clause 11.4. if this
amount is negative, no payments are
due. This provision also applles In case
of termination of this Agreement and / or
the renunciation of a sale or buy
transaction.
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7. Nepinenie Zmluvy a jsho dbsledky

7.1

7.2,

7.3.

74.

. 8 vynimkou &lanku 6 sa predpoklad],
Zze k ,Neplneniu zmluvy" dodlo v
pripade, ak Zmluvn4 strana:

7.1.1. nesplni akdkolvek svoju povinnost z
teftc Zmiluvy (okrem povinnosti
uvedenej v bodoch 7.1.2 &i 7.1.3) a
toto nepinenie nie je napravené do
jedného (1) bankového dfia odo
diia, ked druha Zmluvna strana toto
neplnenie oznami;

. nevykona v okamihu jej splatnosti
platbu podla tejto Zmluvy a ioto
nepinenie  nie je  napravené
najneskor treti (3.) bankovy dei odo
dnia, ked druhd Zmiuvnd strana toto
heplnenie oznimi;

. porus| akékolvek vyhlasenie alsbo
zaruku uvedend v &lanku 2.

Ak déjde k Neplneniu zmiuvy, méZe
Zmluvnd strang, ktord sa nedopustila
nepinenia, tito Zmiluvu okamzite
ukoncit pisomnym ozndmenim
Zmluvnej strane, ktord sa neplnenia
zmiuvy dopustila.

Po Neplneni zmiuvy mbze Zmluvnd
strana, ktord sa nedopustila neplinenia,
zrusit’ predajnu alebo kipnu transakeiu,
v stvislosti s ktorou k Neplneniu zmiuvy
doslo, do 6smich (8) pracovnych dnf
od realizdcie transakcie.

Zmiluvné strana, kiord sa nedopustila
neplnenia, vypodita Siratu z neplnenia
zmluvy, a ozndmi Zmluvnej strane,
ktora sa dopustila nepinenia zmluvy jej
vydku vratane podrobného
zdivodnenia vypochu takej giastky. Ak
je ¢&iastka kladnd, zaplati Zmluvna
strana, kiord sa neplnenia zmiuvy
dopustlia, tito &lastku Zmluvnej strane,
ktorda sa nepinenia nedopustila, do
troch (3) bankovych dni od ozndmenia
tejto diastky, ktord je zataZend drokom
v siilade s éldnkom 11.4, Ak je &iastka
zdpornd, nie je splaina Ziadna platba.
Toto ustanovenie sa pouzije a v
pripade ukon&enia tejtc Zmluvy a/alebo
zrudenia predajne] alsbo  kuipnej
transakcle.
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8.  Confidentiality

8.1, Neither Party may make any public
disclosure, communication or
announcement about the contents of this
Agreement or of any other information of
which it has become aware in connection
with this Agresment except:

8.2. the existence of this Agreement for
reference purposes, but not its content:

8.2.1. with the prior written consent
of the other Party;

8.22. to the extent required by
applicable law or a competent
court or other competent
authority;

8.2.3. to the professionai advisers of
each Parly, provided that
each Party ensures that the
matters disclosed are kept
confidential; or

824. in respect of information
which is lawfully in the public
domain.

9. Invoicing

For each transaction, the selling Party shall issue
an invoice to buying Party for the sale of
Allowances, which  will accordance  with
applicable law include at loast following details;

Fulfiliment date/ Date of the particular
transaction

Product/ Allowance type and vintage
Quantity/ Number of Al lowances sold
Unit Price/ Selling price

Amount/ Quantity x Selling price
VAT/ according to valid legislation

The following note needs to be included on the
invoice:

“The rendered service js subject to VAT in the
country of the service buyer. VAT is paid and
claimed back by the buyer.”

Transactions completed on different days need
to be invoiced separately, with appropriate
fulfilment days. The Parties will issue the
relevant invoice within seven {7) business days

© 2013, Vertls Environmantal Finance Lid. B
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8. Dévernost

8.1. Ziadna Zmiuvnd strana nesmie urobit
Ziadne zverejnenia, vyhldsenia alebo
oznémenia o obsahy tejto Zmiuvy alebo
inych  informdcidch, ktoré zistl v
slvislosti s touto Zmluvou, s vynimkou:

8.2. informdcii o existencii tejto Zmiuvy pre
referentné uely, nie viak o jsj obsahu;

821. 8 predchddzajiicim pisomnym
suhlasom druhej Zmiuvnej strany;

822 ak je to pozadovang platriymi
pravnymi predpismi alebo
prislusnymi  stdmi & inymj
spravnymi a dalilmj organmi;

8.2.3. odbornym poradcom  kaZdej
Zmluvnej  strany, pokial kazdi
Zmluvng strana zaisti, uverejneng
informécie  bud zachované v
migenlivosti; alebo

8.2.4. pokial ide o informécie, kioré s
zakonnym  spdsobom verejne
dostupns.

9. Fakturdcia

Pre kaZdi jednu transakeiu predévajica
strana vystavi Kupufiice] strane faktany 23
predaj Povoleniek, ktord bude cbsahovat
Udaje v zmysle platnych prévnych predpisov
obsahovat aspor nasledujdce tdaje:

Datum pinenia / Datum konkrétnej
transakcie

Produkt / Druh a rok Povolenky

MnozZstvo / Poitet predanych Povoleniek
Jednotkov4 cena / Predajnd cena

Suma/ Mnozstvo x predajn4 cena

DPH /v silade s platnymi predpismi

Faktlra musi obsahovat tito dolozku:
~Poskytnutsd siuzba podlieha DPH v krajine
kupujiceho sluzby, DPH platl a o jej vrétenie
Ziada kupujici,

Transakcie dokondens v réznych dfioch
musia byt fakturovans samostatne s

prisiusnymi  détumami Pinenia. Zmluvng
strany vystavia prisludnd fakidru do
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from the transaction.

Vortis is using an e-invoicing system and shall
issue elactronic invoices.

10. Online access

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

VERTIS may, at its own discretion,
provide online access to CLIENT to
account information, inciuding balances,
transaction  history and  account
statements, and o enable CLIENT to
place Offers, through its websites at
vertis.com and/or at myvertis.com.

VERTIS may, at its own discretion,
provide online access to CLIENT to
account Information, including balances,
tfransaction history and account
statements, and to place Offers, through
its websites at vertiscom or at
myvertis.com. The CLIENT hereby
authorises Vertis to provide appropriately
secured access to parsons authorised in
Appendix 3, to access account,
transaction and market information, and
to place Offers online. The terms and
conditions of myvertis usa policy apply.

The CLIENT assumes full responsibility to
keep the list of authorised personnsl| up
to date at all times. CLIENT assumes full
responsibility of any actions by all users
listed as authorised personnel at the
services provided by VERTIS, also
including persons registered by CLIENT
with “read only” accass.

The CLIENT specifically accepts that the
terms and conditions of myvertis "Terms
of Use” apply, as described on
myvertis.com and vertis.com,

11. Miscellaneous

1.1,

The Agreement is open ended from the
date of signing by both Parties. Either
Party may terminate this Agreement
without purpose with an 8 (eight) day
notice in writing. Uniess the Parties
stipulate otherwise, this Agreement shall
not terminate upon the performance of
an Offer; the CLIENT may at any time
initiate the sale/purchase of further
Allowances under this Agresment.

© 2013, Verils Environmental Finance Ltd. 8

FRAMEWORK AGREEMENT
RAMCOVA ZMLUVA

siedmich {7) dni odo difa transakcie.

Vertis

poufiva systém  elektronickej

fakturdcie a bude vystavovat elektronické
dariové doklady.

10. On-line pristup

101,

10.2.

10.3.

10.4.

11.1.

VERTIS ma prévo, podlia vlastného
uvazenia, zaistif KLIENTOVI on-line
pristup k UG&tovnym  informécidm
vritane stavu 0Etu, historie transakeii a
vyplsov z Gétu a umoznlt KLIENTOVI
zadavat transakéné Ponuky
prostrednictvom  webavej  stranky
vertis.com a / alebo myvertis.com.

VERTIS mbZe na zdklade vlastného
uvéZenia poskytndt’ KLIENTOVI on-line
pristup k Gétovym informéacidm vratane
stavov 0gtuy, histdrii transakeil, vypisov
Zz UCtu ana zadavanie Ponilk
prostrednictvom internetovych strénok
vartis.com amyvertis.com. KLIENT
tymto opravituje Vertis na poskytnutie
dostatone zahbezpefensho pristupu
pre oprdvnené oscby uréené v Prilohe
&, 8 kOétu, transakénym a trhovym
informaciam a on-line zaddvaniu Ponuk.
Na tento pristup sa vztahuji Cbchodné
podmienky a politiku ochrany dat
myvertis.

KLIENT je vidy plne zodpovedny za
spravnost a aktualnost zoznamu
autorizovanych oséb. KLIENT mé pind
zodpovednost' za akékolvek pdsobenie
vietkych svojich autorizovanych oséb v
rdmci sluzieb poskytnutych VERTISOM,
vratane osob registrovanych
KLIENTOM v pristupe typu ‘“len na
citanie".

KLIENT vyslovne akceptuje "Obchodné
podmienky a politike ochrany dat" tak,
ako sl oplsané na myvertis.com.

11. RBzne

Zmiluva je uzatvorend na dobu neurgitd
odo dfia podpisu oboma Zmiuvnymi
stranami. Ktordkoivek Zmluvna strana
mébZe tito Zmluvu ukongit bez uvedenia
dbvadu pisomnou vypovedou
s vypovednou lehotou 8 (pser) dni.
Pokiall Zmluvné strany nestanovia inak,
tiéto Zmluva sa neskon&l pinenim
jednotlivych Pondk: KLUENT mbze
kedykolvek iniciovat  predaj/kipu

ver.FA20121118SKNC




CONFIDENTIAL

DOVERNE

11.2.

11.3.

11.4,

11.5.

11.6.

\4

VERTIS has the right to stop accepting
Offers and suspend trading activity with
the CLIENT at any time with immediate
notice without any need for explanation
or justification. VERTIS also has the right
to establish and update at any time
internal compliance trading limits for the
CLIENT, in volume and/or value terms,
for any time interval. VERTIS has the
right to stop accepting Offers if the
CLIENT were to exceed these trading
limits.

The Agreement has been prepared in two
exact copies, one for each Party. The
Parties agree that facsimile signatures
are valid.

On any amount arising under this
Agreement for which interest is payable,
interest is payable at an annual rate equal
to EURIBOR applicable from time to time
plus three per cent (3%) compounded
monthly from and including the date
payment becomes overdue to but
excluding the date on which the other
Party receives payment of the overdue
amount together with all interest that has
accrued,

This Agreement and sale and buy
transactions shall be governed by Slovak
law, especially by the Commercial Code,
Any dispute arising under, out of or in
connection with this Agresment or under,
out of or in connection with sale and buy
transactions shall be resolved by
arbitration. The language of arbitration
shall be English. The appointing autharity
shall be the Secretary General of the
Permanent Court of Arbitration, The
number of arbitrators shall be thres. The
place of arbitration shall ba the Vienna,
Austria, and the applicable rules of
arbitration shalft be the Optional Rules for
Arbitration of Disputes Relating to Natural
Resources and/or the Environment, as in
effect at the time of commencement of
arbitration at Permanent arbitration court.

Only English text is valid. Sovak
translation is for informative purposes
only.
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dalsich Povoleniek podra teito Zrmiluvy.

VERTIS mé& préavo zastavit prijimanie
Pontk a prerudit obchodné aktivity s
KLIENTOM kedykolvek s okamsitoy
vypov8di a bez nutnosti tento krok
vysvetlovat alebo zdévodiiovat. VERTIS
ma dalej prdvo kedykolvek stanovit a
aktualizovat wvnitorné obchodovacis
limity pre KLIENTA, v rozsahu a/alebo
hodnote, po akiikolvek dobu, VERTIS
mé pravo zastavit prijimanie Ponuik,
pokial KLIENT presiahne tisto lirnity,

Zmluva je wvyhotovend vo dvoch
rovnopisoch, po jednom rovnopise pre
kazdd Zmluvnu stranu. Zmiuvné strany
sa dohodli, 2e ttito Zmiuvu je mong
podpisat’ prostrednictvom faxu,

V pripad akejkolvek sumy vzniknutej
vramei tefto Zmluvy ana ktord sa
vstahuje Urok sa tento Urok plati na

zdklade  roénej irokove]  miery
EURIBOR piatnej v tom ktorom obdobi
Plus 3 percentd (3%) pocitanej

mesadne odo dfia kedy sa platba stala
omeskanou do dfia, kedy druha Strana
obdrzi platbu sa za nesplateny sumu
spolu s prisiudnym drckom.

Tato Zmiuva apredajné a kipne
transakcie sa riadia slovenskym
prévom, hajmi Obchodnym
zdkonnikom. V3etky spory vzniknuté z
tejto zmiuvy alebo v suvislosti s fou
alebo v ramci predajnych a kipnych
transakii alebo z nich & v stivislost] s
nimi budd rieSens v rozhodcovskom
konanl.  Jazykom rozhodcovského
konania bude angliStina. Rozhodcu
menuje generdiny tajomnik Stileho
rozhodcovského  stdu, Rozhodcovia
budi  traja. Miestom kohania
rozhodcovského konania buds Vieden,
Rakisko, a pre rozhodcovské konanie
sa pouZije Nepovinny rozhodcovsky
poriadok pre riedenie sporov tykajlicich
sa prirodnych zdrojov a/alebo Zivotného
prostredia v zneni platnom v &ase
zatatia  rozhodcovsksho konania
Stéleho rozhodcovského siidu,

lba anglické znenie textu Je platné.
Slovensky preklad mé4 iba informatfvny
charakter,
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JN WITNESS whereof the Parties have duly executed this Agreement on the respective dates set out

NA DOKAZ VYSSIE UVEDENEHO Zmiuvné strany podpisali tiito Zmluvu ku diiom uvedenym nizSie.

Trnava and Budapest /Trnava a Budapest,

For and on behalf of / V mene
Trhavskd tepldrenskd, a. s.
("CLIENT *)

By/ Podpis:

Name/ Meno:  Ing. Martin Kovadovi¢
Title/ Funkcia: predseda predstavenstva

By/ Podpis:
Name/ Meno:  Ing. Alexander Mézes .

Title/ Funkcia: podpredseda predstavenstva

Date/ Datum: 7. marca 2013

© 2013, Vertis Environmental Finance Ltd.

M

For and on behalf of/ V mene
Veriis Environmental Finance Ltd
(“VERTIS ")

By/ Podpis: ___

Name/ Meno: Barna Barath
Title/ Funkecia:  generdlny riaditel
Date/ Datum: 7. marca 2013
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Appendix 1. DEFINITIONS

"Allowancs" and “Emissions Allowance” mean
any one or more of an EU Allowance (“EUA™, EU
Aviation  Allowance (“EUAA"),  Certified
Emissions Reduction (“CER") or Emissions
Reduction Unit {(“ERU") of the compliance period
between 2008 and 2012 or of the compliance
period between 2013 and 2020.

"Certified Emissions Reduction® or "CER"
means a unit issued pursuant to Article 12 of the
Kyoto Protocol and decision 3/CMP.1 of the
COP/MOP, as amended from tims to time, which
may be used for compliance purposes in
accordance with Article 11a(3)(a) and (b) of the
Directive, as amended from time to time.

"Community Independent Transaction Log" or
*CITL" or “European Union Transaction Log” or
“EUTL” has the meaning given to the
“independent transaction log" in Article 20 of the
Directive.

‘Defaulting Party" means the Party In respect of
which an event of default, as specified in clause
7.1., occurs.

"Directive” means Directive 2003/87/EC of the
European Parliament and of the Council of 13
October 2003 establishing a scheme for
greenhouse gas emissions allowance ftrading
within the Community and amending Council
Directive 96/61/EC, as amended from time to
time.

"Emissions Reduction Unit' or "ERU" means a
unit issued pursuant to Article 6 of the Kyoto
Protocol and the decisions adopted pursuant to
the UNFCCC or the Kyoto Protocol which may be
used for compliance purposes in accordance with
Article 11a{3)@) and (b) of the Directive, as
amendzd from time to time.

"EU Allowance" or 'EUA" or “EU Aviation
Allowance” or "EUAA” means an *allowance" as
definad in the Directive.

"Event of Default Loss" means the amount,
expressed in euros, that the Non-Defauiting Party
reasonably determines in good faith to be its total
losses and costs {or gain, In which case
expressed as a negative number) in connection
with the obligations of the Parties under this
Agreement, including any loss of bargain, cost of

© 2013, Vertis Envirenmental Finance Ltd. 12
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Priloha €. 1. DEFINICIE

aPovolenka® a ,Emisnd povolenka“ Znamend
jednu &i viac povoleniek EU (,EUA“), leteckii
povolenku (,EUAA"), certifikovanych jednotiek
Znizenia emisii (,CER") alebo jednotisk znizenia
emisii {,ERU") v obdobl pinenia od roku 2008
do roku 2012 aiebo v obdobl plnenia od roku
2013 do roku 2020.

~Certifikovand jednotka =znizenia emisii*
alebo ,CER" znamenda jednotku vydan( podia
Glanku 12 Kj6tskeho protokolu a rozhodnutia
3/CMP.1  konferencie zmluvnych  strdn
COP/MOP, v platnom znenl, ktord je moZné
pouZit na Ugely plnenia poziadaviek podla &l
11a ods. 3 pism. a) a b) Smernice v platnom
zneni.

Nezdvisla evidencia transakcii
Spolotenstiev* alebo ,CITL" alebo "Evidencia
transakcii Eurépskej dnie” alebo “EUTL”
Znamend evidenciu v zmysle ,nezavisiho
protokolu transakeil* v &l&dnku 20 smernice.

Zmluvné strana, ktord sa dopustila
neplnenia” znamend Zmiuvny stranu, pri ktorej
doélo k Nepineniu zmluvy podfa &ldnku 7.1.

«Smernica” znamend smernicu Eurépskeho
parlamentu a Rady 2003/87/ES zo dfia 13.
oktdbra 2003 o vyivoren{ systému obchodovania
s emisnymi  kvétami  sklenikovych plynov v
Spologenstve o0 zmene smernice Rady
86/61/ES, v piatnom zneni.

nJednotka znifenia emisii* alebo ERU"
Znamena jednotku vydand podfa &ldnku &
Kiétskeho protokolu a rozhodnutia prijatych
podia Rémcove] dohody OSN o zmendch klimy
alebo Kijétskeho protokolu, ktort je mo2né
pouZit na Udely plnenia poZiadaviek podra &l.
11a ods. 3 pism. a) a b) Smemice v platnom
Zneni.

wPovolenka EU" alebo ,EUA“ alebo ,Letecks
povolenka EU“ alebo ,EUAA“ znamens
»Povolenku®, ako ju definuje Smernica.

nStrata z neplnenia zmluvy" znamena Ciastku
Vyjadreni v eurédch, ktort Zmiuvn strana, ktora
sa nedopustila poruienia Zmiluvy, dévodne v
dobre| viere urdi ako svoje celkové straty
andklady (alebo =zisk, vtomto pripade
vyjadreny zdpormym  &islom), v sivislosti
8 povinnostami  Strdn  podle tejto Zmluvy
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sunding or, at the election of such Party but
without duplication, loss or cost incurred as a
resuft of its terminating, liquidating, obtaining or
re-establishing any hedge or related trading
position (or any gain resulting from any of them).
The Non-Defaulting Party may (but need not)
determine its Event of Default Loss by reference
to guotations of relevant rates or prices from one
or more leading dealers in the relevant markets.

"FM Affected Party" has the meaning ascribed
to it in clause 6.1,

"FM Loss" means an amount that each Party
reasonably deterrnines in good faith to be its total
damage, including losses and costs it incurred
and gains it was deprived of in connection with
the termination of this Agreement or sale or buy
transaction pursuant to clause Error! Reference
source not found., including any loss or cost
incurred as a result of its terminating, liquidating,
obtaining or re-establishing any related trading
position {or any gain resuiting from any of them).
i does not include legal fees or out-of-pocket
expenses. Each Parly may, but does not have to
detertnine its FM Loss by reference to quotations
of average relevant rates or prices from two or
more lsading traders in the relevant markets

"Force Majeure" means the occurrence of any
event or circumstance, beyond the control of the
FM Affected Party, that could not, after using all
reasonable efforts, be overcome and which
makes it impossible for the FM Affected Party to
either to either deliver the Allowances from its
registry account or to accept the Allowances into
its registry account in accordance with the
Scheme due to technical or other issues with the
ITL, the CITL the EUTL, national registries or the
Union Registry. Low or non-allocation of
Allowances from a Party's Member State to the
Party does not constitute a Force Majeure,
provided, howevaer, that this is not an exhaustive
list of events which will not constitute a Force
Majeure and is provided for the avoidance of
doubt only.

"International Transaction Log" or "ITL" means
the UNFCCC ‘"international transaction log" as
defined in Aricle 2(w) of the Registries
Regulation.

© 2013, Vertis Enwironmentai Finance Ltd. 13
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zahmajlc stratu z prileZitostného ohchodu,
nédklady na financovanie alebo na rozhodovanie
tejto strany ale bez dupiicity, straty alebo
néklady ktoré jej vznikli v désledku toho, Ze
ukongila, likvidovala, ziskala alebo znovu
zriadila akékolvek zaistenie alebo siivisiacu
obchodnii poziciu (alebo akykolvek zisk
vyplyvajici z nich). Zmluvnd strana, ktord sa
nedopustila neplnenia zmluvy, mbZe, ale
nemusi uréit svoju Stratu z neplnenia zmluvy
odkazom na kotacie prislu§nych kurzov &i cien
jedného alebo viac poprednych obchodnikov
na prislusnych trhoch..

~LZmiuvnd strana postihnutd VyéSou mocou*
— vyznam popisany v fdnku 6.1.

JOtrata v dosledku VyE3ej moci® znamena
Ciastku, ktori kazdd Zmluvnd strana dévodne v
dobref viere uréi ako svoju celkowvil Skodu,
vratane strat a nakladov, kioré jej vaznikl, a
ziskov, o kitoré priSla v stvislosti 8 ukon&enim
teito Zmluvy alebo predajnej &i kiipnej transakeie
podfa ¢lanku 5, vritane vSetkych strét a
nékladov, ktoré jej vznikli v désledku toho, Ze
ukonéila, likvidovala, ziskala alebo znovu zriadila
akikolvek suvisiacu chchodni poziciu (alebo
akykolvek zisk vyplyvajlici z nich). Nezahffia
pravne niklady alebo drobné wydavky. Kazdd
Zmluvnd strana mdéze, ale nemusi uréif svoju
stratu v dbsledku podscbenia Vy33ej moci
odkazom na kotdcle priemernych prisiuSnych
kurzov & cien dvoch alebo viacerych
poprednych obchodnikov na pristunych trhoch.

«VyESia moc" znamend udalost alebo okolnost,
ktord Zmiuvna strana postihnuta Vy$Sou mocou
nie je schopna ovplyvnit a ktord nie je mo2né s
vynaloZzenim vSetkého primeraného  Usilia
prekonat a kiord znemoziuju Zmiluvne] strane
postihnute] Vy&Sou mocou dodat’ Povalenky zo
svojho UStu v registri alebo prijat’ Povolenky na
svoj UCet v registrl podfa Systému v dbsledku
technickych alebo inych problémov s ITL, CITL,
EUTL, vndiroStatnymi  registraml  alebo
s registrom EU. Nizké alebo Ziadne nealokovanie
Povoleniek &tdtom Zmluvné strany na dand
Zmiuvnu stranu  nepredstavuje VyS8iu moc,
s tym, Ze toto nie je Upiny vyposet udalosti, ktoré
nepredstavujd Vy$8iu moc a je to tu uvedené iba
pre zamedzenie pochybnostlam.

Medzindrodnd evidencia transakci™ alebo
JATL®  znamend ,medzindrodnl  evidenciu
transakeii* UNFCCC definovanu v &l. 2 pfsm. (w)
Nariadenia o reglstroch.
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*Non-Defaulting Party" means the Party that is
not the Defaulting Party.

CLIENT and VERTIS together as 'Parties" and
separately as "Party"

"Registries Regulation® means as appropriate. (i)
Commission Regulation (EC) No. 1193/2011 of
18th November 2011 establishing a Union
Registry for the trading period commencing on
1st January 2013, and subseguent trading
periods, of the Union emissions trading scheme;
(i} Commission Regulation (EU) No 920/2010 of
7th October 2010 for a standardised and secured
system of registries; and (i) Commission
Regulation (EC) No. 2216/2004 of 21 December
2004 for a standardised and secured system of
registries as amended from time to time.

"Scheme” means the scheme of transferring
Allowances between either or both of (&) persons
within the EU and {b) persons in third countries, in
either case as recognized in accordance with, and
subject to, the procedure of the Directive
established in, and as implemented by the
national laws of, any Member State and certaln
non-Member States,
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FRAMEWORK AGREEMENT
RAMCOVA ZMLUVA

+LZmiuvnd strana, ktora sa nedopustila
nepinenia“ znamena Zmiuvnii stranu, ktord nie
je Zmluvnou stranou, ktord sa dopustila
neplnenia.

KLIENT aVERTIS spologne ako +~Lmiuvngé
strany® a jednotlivo ako ,Zmluvné strana®.

~Nariadenfe o registroch” znamend, podla
situdcie, () nariadenie Komisie (EK) &. 1193/2011
Z 18. novembra 2011 vytvérajiice Register EU pre
obchodovacie obdobie zatinajice 1. janudra
2013  a nasledujtice obchodovacie obdobia
emisnej obchodovacej schémy EU, (i) nariadenie
Komisie (EU} &. 820/2010 zo 7. okiébra 2010 o
normalizovanom a 2abezpetenom systéme
registrov, a (i) narladenic Komisie (EK) &.
2216/2004 = 21, decembra 2004
0 normalizovanych a zabezpetovanych
systémoch registrov v platnom znen!.

~Systém"  znamend  systém dodavania
Povoleniek medzi _jednou alebo oboma (®
osobami v rdmci EU a (b) osobami tretich krajin,
pri dodrZani a s wwhradou postupu uréeného v
smernicl, vykondvané vnutrodtatnymi pr mi
predpismi ktoréhokolvek &lenského Statu EU a
niektorych Statov ne&lenskych.
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